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СЕМИОТИКА КАМЛАНИЯ «ЫТЫК ДАБАТЫЫ» В 
СИСТЕМЕ ШАМАНСКИХ ТРАДИЦИЙ ЯКУТОВ Ó 

 
Аннотация. В шаманской культуре якутов характерны камлания 

под названием «Ытык дабатыы (Священное вознесение)». Некоторые 
обряды проводились с целью умилостивления Высшего божества – 
Күрүө Дьөһөгөй Айыы и других божеств. Иногда в зависимости от 
целевой направленности «Ытык дабатыы» представлял собой один из 
многих шаманских обрядов, направленных на выздоровление больного 
и восстановление гармонии между человеком и миром темных духов.  
В фокусе исследования семиотический анализ этого камлания, направ-
ленный на исцеление от различных болезней. Объектом исследования 
является система шаманской культуры якутов, предметом выступает 
семиотика шаманского камлания «Ытык дабатыы». Материалами для 
исследования послужили тексты шаманских камланий, собранные ис-
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следователями в разных регионах Якутии, в частности в Вилюйском 
(1922–1925 гг.), Верхоянском (1867–1872 гг.) округах и центральных 
(конец XIX – начало XX вв.) районах. На основе проведенного исследо-
вания авторы пришли к выводу, что несмотря на существование не-
скольких региональных традиций (вилюйской, северной, центральной), 
общая структура и семиотика обряда аналогичны. Это подтверждается 
на основе анализа коммуникативной модели и восьми культурных 
кодов, которые формируют сложную знаковую систему камланий. 
Основным элементом для всех традиций является объект жертвопри-
ношения – конь определенной масти (ытык), выступающий в качестве 
«дара» темным силам («темные силы» – выражение местной традиции) 
Верхнего мира для их умилостивления и благосклонности. 

Ключевые слова: ытык дабатыы; священное вознесение; жертво-
приношение; шаманизм; камлание; обряд; культурология; якутский 
шаманизм; семиотика; жертвенное животное; шаман 
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Semiotics of the “Ytyk Dabatyy” Shamanic Rite 
in the System of the Yakut Shamanic Traditions 

 
Abstract. In the shamanic culture of the Yakuts, the shamanic rite 

known as “Ytyk Dabatyy (Sacred Ascension)” is a characteristic practice. 
Some of these rituals were performed to appease the Supreme Deity, 
Kyurye Jyehyegei Ajyy, and other deities. In some cases, depending on 
the intended purpose, “Ytyk Dabatyy” was a shamanic ritual aimed at 
healing the sick and restoring harmony between humans and the world of 
dark spirits. This study focuses on the semiotic analysis of this ritual, par-
ticularly its textual component and its therapeutic function. The object of 
the study is the system of the Yakut shamanic culture, and the subject is 
the semiotics of the shamanic ritual “Ytyk Dabatyy” performed for the 
recovery of a patient. The material for the study consists of the texts of 
shamanic rituals collected by researchers in various regions of Yakutia, 
particularly in the Vilyuisk, Verkhoyansk, and central districts. Based on 
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this research, the authors concluded that despite the existence of several 
regional traditions (Vilyuisk, Northern, and Central), the general structure 
and semiotics of the rite are similar. This is confirmed by the identifica-
tion of eight cultural codes (temporal, spatial, etc.), which form a complex 
sign system of shamanic rituals. The unifying element for all traditions is 
the sacrificial object, a horse of a specific color (ytyk), which acts as the 
central gift to the dark spirits of the Upper World in order to appease and 
gain their favor. 

Keywords: ytyk databyy; sacred ascension; sacrifice; shamanism; ritual; 
cultural studies; Yakut shamanism; semiotics; sacrificial animal; shaman 
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Введение 
 

В исследовании сибирского шаманизма Е.С. Новик (1941–2014) 
обосновала закон бытования обрядовой традиции, на основе кото-
рого выявлена синтагматическая структура шаманских камланий. 
Согласно теории исследовательницы, шаманские камлания состояли 
из трех блоков. Начальный блок определял три функции, предопре-
делял «неблагополучное состояние коллектива или отдельного его 
члена, предшествующее камланию (функция ‘беда’, ‘недостача’, 
влечет за собой приглашение шамана, в лице которого заказчик 
получает силу, способную ликвидировать это отрицательное состо-
яние (функция ‘вызов посредника’. Приготовление необходимых 
ритуальных предметов и жертвоприношений реализует пропповскую 
функцию начало противодействия)» [Новик, 2004, с. 98]. 

Следующей функцией выступало ‘выведывание – выдача’ или 
‘узнавание шаманом причины несчастья’. Второй блок должен был 
разрешать четыре функции по принципам: ‘борьба – победа’, ‘пере-
мещение – отправка’, ‘просьба – согласие’, ‘получение объекта’. 
Третий блок также разрешал три функции камлания как «ликвидация 
недостачи», ‘предсказание’ и ‘награждение героя’. Е.С. Новик счита-
ла, что «композиционная схема камланий представляет собой 
эстафетную цепочку» [там же, с. 104], где фигурировали: заказчик – 
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шаман (медиатор) – люди – духи. По признанию исследователя, 
«сюжет камланий подчинен не только правилам синтаксиса и прави-
лам кодирования сообщений как цепочек знаков», поэтому обряд 
«имеет смысл рассматривать не только в семиотическом плане (т.е. 
как текст, в котором закодировано некоторое сообщение), но и в 
коммуникативном аспекте, когда текст строится таким образом, 
чтобы служить способом управления поведением адресата» [там же, 
с. 108]. Другой исследователь Е.В. Нам подчеркивает, что «ша-
манскую традицию целесообразно рассмотреть именно как семиоти-
ческую систему, основу которой составляют различные варианты 
коммуникации» [Нам, 2021, с. 30]. Так, исследователи подчеркивают 
закодированные текстовые сообщения шаманских камланий. 
Поэтому на сегодняшний день актуальным представляется более 
глубокий, детальный анализ семиотики шаманских камланий.  

Древние якуты верили, что человек болеет из-за вселившихся в 
него духов болезней, и чтобы выздороветь было необходимо выгнать 
из человека злых духов. Г.У. Эргис (1908–1968) при классификации 
шаманских камланий выделял первыми камлания, посвященные 
излечению больных. К ним относилось камлание (или, по опре-
делению исследователя – мистерия) «Ытык дабатыы». Г.У. Эргис 
впервые давал научное определение «ытык дабатыы (ытык 
туруоруу, ытык көтөҕүү) – поднимание, ытык – священное живот-
ное, посвященное духам и божествам верхнего мира» [Эргис, 1945, 
с. 53]. Семантику камлания он передавал следующим образом:  

«Злого духа, спустившегося с верхнего мира, вселяют в лошадь 
и направляют в сопровождении шамана в места его обитания. 
Мистерия посвящена культу духов девяти родов верхнего мира, 
которые являются владельцами и почитателями определенной масти 
лошадей. Названия этих духов в Сунтарском и др. районах сле-
дующие: 1) Бар дьаҕыл сылгылаах; 2) Туой күрэҥ сылгылаах; 3) 
Кыыс кэрэ сылгылаах; 4) Хара сылгылаах; 5) Муна сылдьар мунаа 
маҕан сылгылаах; 6) Кугас маҥаас сылгылаах и т.д. Наиболее 
сохранился этот культ в Сунтарском районе» [там же, с. 54].  

Определенная жертва предопределялась шаманами при самых 
тяжелых случаях, когда духи болезней через шамана требовали ее 
взамен за выздоровление больного. Якуты должны были предо-
ставить эти жертвоприношения только с помощью шаманов. Жертву 
называли ытык в значении «священный». У якутов ытык понимали, 
как «урукку итэҕэлинэн: туох эрэ улахан тыыҥҥа толук 
бэриллиэхтээх, мээнэ тыытыллыбат ынах эбэтэр сылгы сүөһү 
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(свящённый, жертвенный, неприкосновенный (по старинным якутс-
ким поверьям): о скоте, предназначенном для жертвоприношения)» 
[БТСЯЯ, т. 14, 2017, с. 557–558]. Этимологию слова некоторые 
исследователи относят к корню «id – значит ‘посылать, оставлять 
свободным’» [Потапов, 1977, с. 174], в котором, по нашему мнению, 
оказывается зафиксированной точка зрения адресанта обряда, 
«посылающего» животное в дар адресату и «освобождающего» его 
от использования в хозяйстве. Семантика термина ытык подчер-
кивает коммуникативный характер камлания. Жертвенный скот 
(ытык), предназначенный темным силам Верхнего мира, древние 
якуты считали «даром» или жертвой.  

Мы попытаемся осуществить анализ семиотики одного из видов 
шаманских камланий якутов под названием «Ытык дабатыы 
(Священное вознесение)». Рассмотрение шаманизма как семи-
отической системы требует определения природы символов (кодов) 
и их роли в знаковой системе камланий. 
 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 
 

Общая характеристика «Ытык дабатыы» 
 

При сравнительно-сопоставительном анализе девяти текстовых 
материалов шаманских камланий «Ытык дабатыы» трех реги-
ональных традиций (вилюйской, северной – на основе верхоянской 
локальной традиции – и центральной традиции – на основе Орджо-
никидзевского, ныне Хангаласского, района) можно выявить их 
общие и специфические черты.  

В данной статье использованы текстовые материалы вилюйской 
шаманской традиции этнографа А.А. Попова (2008 г.). Целесо-
образным считаем включить материалы знатока, носителя тради-
ционной культуры, в свое время практиковавшего как помощник 
(кутуруксут) у якутского шамана Лаппаакы ойуун – С.А. Зверева-
Кыыл Уола (1996 г.; 2000 г.). Задействованы материалы верхоянской 
традиции, зафиксированные в трудах этнографа, фольклориста и 
политссыльного И.А. Худякова (1969 г.). Традиция центрального 
района камлания «Ытык дабатыы» рассмотрена на основе 
текстовых материалов нескольких сборников под общим названием 
«Ойуун (Шаман)» (1993 г.). 

Согласно упомянутым материалам, целью всех шаманских кам-
ланий, по древним представлениям якутов, было спасение больных 
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от вселения темных сил, злых духов болезней. «Главной функцией 
шамана было лечение людей и скота путем совершения ритуальных 
действий, направленных на изгнание или умиротворение духов, 
причинивших болезнь» [Алексеев, 1984, с. 202]. По утверждениям 
хангаласского шамана Якова Охлопкова-Дьаллаhын (XIX век) 
[Шаман. Камлания = Ойуун кыырыылар, 1993, с. 27–28] и сун-
тарского шамана Саввы Афанасьевича Фомина-Чыамаhын (1874–
1949 гг.) [там же, с. 57–61], камлания «Ытык дабатыы» прово-
дились при сильном кашле (сөтөл), болях в спине (көҕүс ыарыыта), 
туберкулезе, костном туберкулезе (оҥуох түбүркүлүөһэ), сума-
сшествии (иирэн, мэнэрийэн ыалдьарга), кожных болезнях (сидьиҥ 
өлүү төрдүттэн баас буолан ыалдьар киһиэхэ), проказе (араҥ) и т.д.  

Семиотику шаманских камланий якутов «Ытык дабатыы» трех 
региональных традиций в культуре народа мы попытаемся рассмот-
реть как систему древних представлений, комплексных действий, 
выраженных в символах и кодах, посредством которых будут 
интерпретированы действия шамана. При работе с материалами кам-
ланий в качестве основного научного метода будем использовать 
структурно-семиотический анализ. 
 

Коммуникативная модель «Ытык дабатыы» 
 

Согласно коммуникативной модели Р.О. Якобсона, адресант 
посылает сообщение адресату, и для того, чтобы сообщение могло 
выполнять свои функции, необходимо учитывать следующие 
факторы. Во-первых, «контекст (context), о котором идет речь <…>; 
контекст должен восприниматься адресатом и либо быть 
вербальным, либо допускать верболизацию; код (code), полностью 
или хотя бы частично общий для адресата и адресанта (<…> 
кодирующего и декодирующего); и, наконец, контакт – физический 
канал и психологическая связь между адресантом и адресатом, 
обусловливающая возможность установить и поддержать комму-
никацию» [Якобсон, 1975, с. 198]. 

Под контекстом коммуникации в анализируемых традициях 
якутской шаманской культуры нам представляется весь комплекс 
шаманского камлания. Камлание включает все факторы, влияющие 
на понимание вербального текста (алгыса). Кроме алгыса в этот 
контекст предлагаем включить обстановку, время, место проведения 
шаманского камлания и др. 
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Во-вторых, сообщение выступает одним из главных факторов 
коммуникации. Шаманы (адресанты) посылали темным силам 
Верхнего мира (адресатам) сообщение в виде алгысов. Как уже было 
сказано, для того чтобы сообщение было понято адресатом, по 
теории Якобсона, необходимы такие факторы, как контекст, код и 
контакт. Шаманское камлание в якутской культуре можно 
представить, как контекст коммуникативной модели, в котором 
имелись несколько контактов и ряд кодов. Шаманское камлание 
представляется целым комплексом сложных действий. Согласно 
Л.С. Ефимовой, «якутский шаман в ходе камланий проводил алгысы 
духам-хозяевам трех миров» [Ефимова, 2013, с. 90–91]. Исследова-
тельница предлагает различать алгысы, входящие в комплекс 
шаманских камланий якутов, и обозначает термином алгысы 
шаманских камланий. 

 

 
 

Схема 1. Коммуникативная модель Р.О. Якобсона 
 

На основе данной модели, можем предложить модель, отражаю-
щую коммуникацию шаманских камланий якутов. В камланиях 
адресантом всегда выступал шаман. Адресатом коммуникации явля-
лись люди, духи-хозяева Срединного мира, Высшие божества 
Верхнего мира, темные силы всех трех миров согласно тради-
ционной картине мира якутов. В-третьих, в коммуникативную схему 
камлания «Ытык дабатыы» мы дополнительно включаем в кате-
горию адресанта (шамана) – вспомогательные категории. Одной из 
таких категорий являются живые помощники (кутуруксут, 
үөтүһэр киһи, чороон тутааччы) – Адресантыжп (Адресантжп). 
Второй вспомогательной категорией выступают сакральные по-
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мощники шамана (духи-помощники) – Адресантысп (Адресантсп). 
В схеме 2 эти адресанты указаны в последовательности, в которой 
они представлены в анализируемом камлании.  

 

 
 

Схема 2. Коммуникативная модель шаманских камланий якутов 
 

В составленной нами модели шаманского камлания «Ытык 
дабатыы», адресантом во всех трех региональных традициях ша-
манских камланий якутов всегда выступал шаман. Одними из 
помощников шамана выступали живые люди – адресантжп, одним 
из них был кутуруксут (помощник шамана). В сунтарском варианте 
камлания информатор к адресантамжп относит үөтүһэр киһи (чело-
век, умеющий петь и ударять в бубен, который сопровождал 
камлание) [Зверев, 2000, с. 45]. В этих материалах в качестве адре-
сантажп указан еще пожилой человек – держатель чороона с 
кумысом. Далее информатор в адресантыжп включал хозяина дома 
или другого человека, который подавал ему табак. Обычно, только 
такой помощник подавал предметы, используемые во время кам-
лания, правильно высушивал бубен и священную стельку (олбох). В 
сунтарском варианте камлания «Ытык дабатыы» адресантамижп 
выступали также два сильных молодых человека, которые во время 
камлания, в случае падения шамана должны были быстро подхва-
тить его. По материалам И.А. Худякова, адресантомжп выступал 
кутуруксут (по его термину – кормчий), который проводил обряды 
освящения шамана высеканием кремнием огня [Худяков, 1969, с. 
338]. Во всех вариантах камланий присутствовали «сакральные 
помощники» шаманов – адресантысп или так называемые «духи–
помощники». По верованиям якутов, «шаману в его борьбе со злыми 
духами помогали многочисленные духи-помощники» [Алексеев, 
2008, с. 123]. По данным А.А. Попова, «духов-помощников у 
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знаменитого шамана бывает не менее 47, у плохого – не более 3» 
[Попов, 2008, с. 44]. 

К адресатам камланий шаманы обращались последовательно, 
начиная с духа-хозяина огня и завершая главным адресатом. Первым 
адресатом шаманских камланий якутов всегда выступал дух-хозяин 
огня. Шаманы в начале камланий обращались к нему с просьбой 
защиты от разных препятствий и злых духов. Далее в зависимости от 
целевой направленности камланий последующие адресаты менялись. 
В некоторых камланиях вторым адресатом выступала дух-хозяйка 
Вселенной. Последующими адресатами выступали, например, от-
мас иччилэрэ ‘духи-хозяева трав и деревьев’, алаһа дьиэ иччитэ 
‘дух-хозяин хлева’ и пр. Главными адресатами камланий «Ытык 
дабатыы» во всех трех традициях выступали темные силы Верхнего 
мира. Верхоянские шаманы называли одного из них «Хаhыытыыр 
Хара Сылгылаах Ылгын Уола, быарын хаба ортотугар кытыылыыр 
сылгы сүрэхтээх, быарын саҕы хара мэҥнээх Бэгийэр Бэги Дьуорту 
тойон эһэм! ‘Дедушка мой Бэгийэр Бэги Дьуорту, с черным 
родимым пятном величиною с печень, имеющий по самой середине 
печени сердце величиною с четырехтравого жеребца, младший сын, 
кричащего, имеющего черного конного скота’» [Худяков, 1969, с. 
336]. Древние якуты считали его злым духом болезней, обитающим 
в Верхнем мире и посылающим болезни людям. Следовательно, в 
структуре шаманского камлания одним из главных адресатов высту-
пал Бэгийэр Бэги Дьуорту. Вилюйский шаман обращался к «Кыыс 
маҥаас сылгылаах, улуутуйар Улуу күтүрдэр! Тоҕус чүкчүргэн аас 
өлүү кыыһа ‘Имеющие совершенно белых лошадей с черными 
головами, превозносящиеся знатные удальцы! Дочь девяти [болез-
ней] «Чукчургэн аас өлүү»’» [Попов, 2008, с. 314]. Сунтарский 
шаман при лечении от проказы обращался к «Хара дьаҕыл 
сылгылаах ийэтин ууһугар (араҥ ууһа) 'имеющий лошадей с чер-
ными пятнами'» [Шаман. Камлания = Ойуун кыырыылар; Шаманы и 
рассказы … = Ойууннар … , 1993, с. 61]. По материалам С.А. Зве-
рева-Кыыл Уола [Зверев, 2000, с. 79], полный цикл такого камлания 
проводился в течение трех лет и через девять ступеней (или седа-
лищ). В первый год шаман поднимал священного жеребца опреде-
ленной масти и обращался к Дьаҕыл Буурай Тойон. В сунтарской 
локальной традиции одним из главных адресатов выступал Дьаҕыл 
Буурай Тойон. Коммуникация между адресатом (шаманом), вспомо-
гательными адресатами (живыми и сакральными помощниками), 
адресантами и сообществом характеризуется как сложный семио-
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тический процесс, через который передаются культурные символы и 
верования. 

Четвертым фактором камланий можно считать контакты (тер-
мин Якобсона). Во время шаманских камланий устанавливаются 
тесные связи между главным адресантом (шаманом), адресантами-
помощниками шамана (живые и сакральные) и несколькими адре-
сантами духами-хозяевами, между главным адресатом (темные силы 
Верхнего мира). Многочисленные контакты подразумевают употреб-
ление различных кодов, выражающих обстановку, время, место 
проведения, алгыс шаманского камлания. О функционировании ко-
дов во время контактов между людьми говорил Ю.М. Лотман. 
«Система человеческих коммуникаций может строиться двумя спо-
собами. В одном случае мы имеем дело с некоторой наперед 
заданной информацией, которая перемещается от одного человека к 
другому, и константным в пределах всего акта коммуникации кодом. 
В другом речь идет о возрастании информации, ее трансформации, 
переформулировке, причем вводятся не новые сообщения, а новые 
коды, а принимающий и передающий совмещаются в одном лице» 
[Лотман, 2000, с. 172]. Национальная, в том числе шаманская куль-
тура якутов имеет свои коды. «Каждую национальную культуру 
отличают специфические языковые образы, символы, образующие 
особый код культуры. С его помощью носитель языка описывает 
окружающий его мир, используя его в интерпретации своего внут-
реннего мира» [Маслова, 2025, с. 17]. Шаманские камлания якутов в 
семиотическом плане имеют свою знаковую систему, состоящую из 
различных кодов. В данной статье, подчеркивая семиотическую 
систему камлания «Ытык дабатыы» мы попытались выявить их 
специфические коды. 

 
Семиотика «Ытык дабатыы» 

 
Время проведения шаманского камлания «Ытык дабатыы» 

зависело от нескольких факторов, прежде всего, от состояния боль-
ного, от анимистических представлений народа саха и от состояния 
природы. Его можно определить, как временной код. В материалах 
С.А. Зверева-Кыыл Уола, в камланиях вилюйской региональной 
традиции, назначался день в промежутке времени между 22 мая и 12 
июля. Обычно камлание начиналось вечером. В сунтарской локаль-
ной традиции камлание «Ытык дабатыы» проводилось с утра до 
поздней ночи. На завтрашний день оно продолжалось в виде ысыаха. 
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Временные аспекты демонстрируют, что в шаманских традициях 
якутов существовало устойчивое понятие о том, что шаманские 
камлания «Ытык дабатыы» проводились весной и летом. Согласно 
представлениям информатора, якутского шамана современного 
времени Н.Д. Макарова-Охтоох Туһаанньыт, в период с весны по 
лето связь людей с обитателями Верхнего мира усиливается. Он 
разъясняет, что в этот весенне-летний период времени обряды, по-
священные обитателям Верхнего мира, проводятся поэтапно: обряд 
прошения (айыылартан көрдөһүү) – обряд благопожелания (встреча 
солнца)–собрание обитателей Верхнего мира–обряд жертвопри-
ношения (ыһыах). C 13 мая по 19 мая это время, когда открываются 
врата Верхнего мира для жителей Срединного мира (для людей), 
когда завершается старый год и начинается новый год. С 21 по 22 
июня считается временем для проведения обряда жертвопри-
ношения, с целью задобрить обитателей Верхнего мира [ММТ]. 

Согласно мнению Е.В. Нам, «наиболее загадочной в шаманизме 
является практика шаманских путешествий, предполагающая нали-
чие многомерного пространства и способность шамана с большей 
скоростью (или мгновенно) преодолевать огромные расстояния и 
добираться до самых далеких уголков “шаманского космоса”» [Нам, 
2021, с. 396]. Автор связывает это с шаманскими особенностями 
восприятия времени. И делает предположение, что «шаман путе-
шествует в иных мирах, изменяя меру времени» [там же]. Якутские 
шаманы «путешествовали» по трем мирам традиционной картины 
мира – Верхнему, Срединному и Нижнему. Во время обряда «Ытык 
дабатыы» шаман обращался к темным силам Верхнего мира и к 
духам-хозяевам Срединного мира. Путешествия шамана по трем 
мирам предлагаем обозначить пространственным кодом. Этим 
кодом объясняется само название камлания «Ытык дабатыы», в 
котором шаман, преодолевая многомерные пространства, возносится 
в Верхний мир со священным подношением для темных сил. 
Пространственный код показывает, что анализируемое шаманское 
камлание охватывает пространство двух миров – Срединного и 
Верхнего. Пространства других камланий менялись в зависимости от 
их целевой направленности. 

По мифологическим представлениям якутов считалось, что 
темные силы Верхнего мира послали болезни, разрушающие 
верхнюю часть тела человека, а темные силы Нижнего мира – 
нижнюю часть его тела. Тогда, по совету удаганок, стали откупаться 
от этих болезней путем жертвоприношений [Ойунский = 
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Ойуунускай, 1975, с. 328]. Это был, как обменный (жертвенный) 
договор по принципу «дар – отдар». Жертвоприношения можно 
считать значимой формой обрядовых диалогических отношений 
шаманов с темными силами. Следует подчеркнуть особенности и 
специфику жертвоприношений шамана адресатам. Согласно М. Эли-
аде, шаман во время обряда жертвоприношения играл духовную 
роль, занимаясь исключительно мистической дорогой души прине-
сенного в жертву животного [Элиаде, 2024, с. 128].  

Другие исследователи шаманизма [Новик, 2004, с. 135] рассмат-
ривали такую форму, как способ установления коммуникации между 
священным и светским (людским) мирами посредством жертвы 
(жертвоприношений). Древние якуты верили, что, отдавая дар 
адресантам, они ждали от них «отдар». Предписания ответного дара 
являлись главными составляющими по принципу «дар – отдар». Мы 
предлагаем назвать эти жертвоприношения по обменному дару – 
дарственным кодом, так как здесь больше действует принцип 
дарения. От преподношения даров, зависели исходы камланий, 
поэтому дарственный код, на наш взгляд, выступал одним из 
определяющих категорий шаманских камланий «Ытык дабатыы». 
Дарственный код в камланиях трех разных региональных традиций 
предполагал в качестве жертвы – жеребца или кобылу определенной 
масти. В материалах В.Ф. Трощанского отмечается, что нельзя 
приносить в жертву скотину совершенно черной или совершенно 
белой масти, она непременно должна быть разномастной 
[Трощанский, 1903, с. 177]. К примеру, шаманы верхоянской 
традиции выбирали түөрд атаҕа баһарҕастаах, бугуруолаах 
кутуруктаах, тииҥ өрөҕөтүн курдук өрөҕөлөөх, моойноох мэйиитин 
суоракка уган ылбыт курдук хара маҥаас атыыр сылгыбын… 
(Черно-пегого жеребеца, <…> с кольчатым хвостом, с животом, 
подобным животу белки, с четырьмя, как березовые колья, 
ногами…) [Худяков, 1969, с. 331]. Кроме основного дара к данному 
коду можно отнести обрядовые дары темным силам Верхнего мира 
кумысом, арыы (масло) и белые конские волосы. Водку или спирт 
использовали также как вид угощений. И.А. Худяков отмечал, что 
дар для Верхнего и Нижнего миров отличался, для Верхнего мира 
преподносили в жертву конный скот, для Нижнего мира – рогатый 
скот. По утверждению Л.С. Ефимовой, эти оппозиции и особенности 
дарственного кода зависели от древних мифологических пред-
ставлений якутов, которые считали конный скот – «животными с 
теплым дыханием», рогатый скот – «животными с холодным дыха-
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нием» [устное сообщение от 12.08.2025]. В материалах С.А. Зверева-
Кыыл Уола и шаманов центральной традиции указывается, что 
якуты к ытыку – жертвенному жеребцу после обряда или до падежа 
священного животного относились очень бережно. Н.А. Алексеев 
отмечал, что «согласно религиозным верованиям якутов, злым духам 
Верхнего мира посвящался конный скот различных мастей. Коня, 
посвященного духам Верхнего мира, отпускали на волю. Хозяин не 
должен был на нем ездить, бить его, обрезать волосы с гривы или 
хвоста. Такого коня хоронили на лабазе» [Алексеев, 2008, с. 171]. 
Якуты не гнали ытыка – жертвенного жеребца, не тревожили, при 
встрече обходили стороной. Соседи-скотоводы старались пристро-
ить своих кобыл к стаду этого священного жеребца. Когда ытык 
(жертвенный жеребец) падал своей смертью, его бережно выносили 
на лабаз (араҥас) и оставляли в лесу. В отличие от вилюйских и 
северных региональных традиций, шаман центрального района для 
угощения темных сил Верхнего мира просил отдельно от жертвен-
ного животного еще и другого жеребца (убаһа), которого умерт-
вляли священным способом. Варили сердце (иногда и печень) и 
преподносили на корзине (өрүгдэ). В некоторых случаях кровь жи-
вотного (убаһа) разливали по самодельным рюмкам. В материалах 
И.А. Худякова отмечено, что «шаман выходит из юрты и идет к се-
веру в лес; за ним везут мертвую лошадь на санях (и летом, и зимой). 
Там ее режут и снимают кожу вместе с копытами и головою. Не ло-
мая ни одной кости, их вынимают, отделяя от мяса. Кости эти втас-
киваются на вершину крепкого дерева и накрывают сверху кожею, 
головой обращают к северу» [Худяков, 1969, с. 336]. П.А. Ойунский 
подчеркивал, что поскольку «нужно было откупаться от болезней из 
Верхнего и Нижнего миров, то стало необходимым вещественно 
отмечать эти откупы, т.е. жертвы, в результате чего появились кэрэх 
(священное дерево) и его куочай. Именно по куочай можно узнать 
кому принесена жертва. Так, если ‘куочай’ острым концом обращен 
на юг и направлен вверх, то жертва принесена верхним абааһы 
аймаҕа, а если ‘куочай’ острым концом обращен на север с наклоном 
вниз, жертва принесена абааһы аймаҕа нижнего мира» [Ойунский = 
Ойуунускай, 1975, с. 329]. Под словом куочай якуты понимали «мас 
сарбыллыбыт лабаатыгар кэтэрдиллэр икки миэтэрэ кэриҥэ 
уһуннаах, кэрэх тириитин ыйыыр оноҕос курдук быһыылаах мас, 
уһуктаах өттө соҕуруу диэки буолар (палку в сажень длиною два 
метра, отделанную в виде стрелы и надетую высоко над землей на 
сучок, на которую шаманы вешали шкуру жертвенной скотины; в 
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середине палки проделывали дыру, острие палки всегда направлено 
на юг)» [БТСЯЯ, т. 4, 2007, с. 511–512]. В материалах А.А. Попова 
также указывается, что вилюйский шаман Никон Поскачин зака-
лывал кобылу, предназначенную для жертвы. И тут же несколько 
человек как можно быстрее сдирали шкуру, не отделяя голову, 
копыта, берцовые кости, гриву и хвост. Сердце, левую почку, 
кровеносные сосуды, выходящие из сердца (сиһин үөһэ) и язык 
опускали в кипяток, стоящий на огне. После камлания сваренные 
части мяса вынимали и развешивали по концам матиц, голову 
кобылы вместе с кожей и привязанной к ней коновязью клали до 
выноса к месту установки на полу в левой стороне юрты. Мясо 
животного в течение трех дней съедали без остатка собравшимся 
народом, при этом только шаман не мог есть этого мяса. Кости не 
раздробляли топором, мясо отделяли от костей ножами. На третий 
день, утром, шкура животного вместе с костями, положенными в 
ушат, увозили на быке к месту устройства жертвы (кэрэх) [Попов, 
2008, с. 319]. В других источниках, шаман сжигал сердце, два ребра, 
две лопатки с мясом, ноги и голову, то есть приносит в жертву 
абааһы. Шкуру вешали в лесу на лиственницу, а остальную часть 
шаман брал себе [Трощанский, 1903, с. 177]. Дарственный код во 
всех региональных шаманских традициях аналогичен, он предпо-
лагал жертву – жеребца (кобылу) определенной масти или рогатый 
скот. Итак, дарственный код шаманских камланий «Ытык 
дабатыы» представлял собой жертвенное животное – ытык и дру-
гие виды подарков по принципу «дар – отдар». 

Во время шаманских камланий обычно присутствовали только 
близкие и родные больного, посторонним людям вход был запрещен, 
как и одиночные отлучки. Но в сунтарском локальном варианте 
камлания на второй день шаман приглашал от 100 до 500 человек 
для того, чтобы станцевать оһуохай (традиционные хороводные 
песни). Своим энергичным танцем участники помогали шаману 
подниматься на седалища Верхнего мира. Количество людей, 
участников во время камлания «Ытык дабатыы» можно обозначить 
как количественный код. Он представлял в некоторых региональ-
ных традициях – определенное количество участников. Или была 
характерна многочисленность людей, как в сунтарской локальной 
традиции. Данный код зависел от благосостояния хозяев, по чьей 
просьбе проводились камлания. 

Во время проведения камланий хозяева должны были угощать 
участников. В двух камланиях северной и вилюйской традиций уго-
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щали присутствующих мясом рогатого скота, специально забитого 
для проведения камлания. В Верхоянском округе, по материалам 
И.А. Худякова, для этой цели использовалось только мясо жертвен-
ного скота. С.А. Зверев-Кыыл Уола указывал еще несколько видов 
пищи для угощения участников или приглашенных, такие как масло, 
сливки, кумыс, крупа, мука, ячмень, листовой чай для заваривания и 
табак. Все продукты считались самыми ценными, деликатесными 
видами угощения для присутствующих. Их можно определить, как 
пищевой код камланий. Он так же, как количественный код, зависел 
от материального состояния хозяев, которые считали, что от 
пищевого кода зависел исход камлания. 

Атрибуты, которые шаман велел подготовить и использовал во 
время камланий мы относим к предметному коду камланий. Такими 
атрибутами служили ритуальные сооружения сэргэ (коновязь) в 
Вилюйском округе, баҕах (ансамбль коновязей) в Верхоянском 
округе. Сэргэ в якутской культуре был знаковым символом, его 
использовали в утилитарных обрядах и в шаманских практиках. Под 
‘сэргэ’ якуты понимали «в старину: устанавливаемый перед входом 
в дом, т. е. с восточной стороны, столб для привязывания лошадей, 
коновязь (в настоящее время эти коновязи, предназначенные для 
приема гостей, трансформировались в символ счастья и семейного 
благополучия, в символ якутского гостеприимства). Выделяют три 
группы сэргэ: надворные коновязи для привязывания коня, куль-
товые, использовавшиеся при проведении культовых религиозных 
обрядов, ритуальные сэргэ, устанавливающиеся на традиционном 
празднике ысыах)» [БТСЯЯ, т. 9, 2012, с. 588–589]. Баҕах якуты 
называли «былыргы ыһыахтарга түһүлгэ ортотугар сэргэстэ-
һиннэри туруоруллар киэргэл ойуулаах, биттэхтээх сэргэ (ансамбль 
столбов-коновязей с украшениями и поперечными брусками на-
верху, сооружаемых на центральной арене проведения кумысного 
праздника – ысыах)» [БТСЯЯ, т. 2, 2005, с. 113–114]. Для всех тради-
ций характерно, что ритуальные коновязи (сэргэ, баҕах) для «Ытык 
дабатыы» устанавливали внутри юрты или балагана. Их исполь-
зовали только во время камланий анализируемого вида. А.А. Попов 
отмечал, что в вилюйской традиции «...внутри юрты напротив [окна] 
вкапывают в земляной пол коновязь» [Попов, 2008, с. 306]. Другие 
предметы, специально сделанные к камланию – стол на одной ноге, 
самодельные рюмки из тальников также служили предметным кодом 
камланий. Шаман центральной традиции при камланиях велел 
сооружать баҕах и использовал, помимо стола на одной ноге и 
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самодельных рюмок, другие предметы, такие как ытык хамыйах 
(ковш) и чуораан (колокольчик). Следовательно, предметный код 
составляли атрибуты и предметы, используемые во время прове-
дения шаманских камланий. Состав предметного кода и количество 
его элементов зависели от целевой направленности камланий. Шама-
ны сами выбирали предметы, они могли быть разными, исходя из 
целевой направленности камланий. 

Следует учитывать еще представления древних якутов об 
одушевленности некоторых шаманских предметов, которых можно 
обозначить как витальный код. К ним можно отнести одушевл-
енные предметы – дүҥүр (бубен), былаайах (колотушка бубна), 
эмэгэт (идол) и т.д. В дореволюционных записях о бубне и других 
инструментах шамана, дүҥүр у якутов признавался орудием пере-
движения шамана, его считали шаманской «лошадью» [Трощанский, 
1903, с. 129]. Такого мнения придерживался А.А. Попов. Он отме-
чал, что «важное место среди ритуальных принадлежностей шамана 
занимает бубен – дүҥүр, изображающий лошадь при его путе-
шествиях» [Попов, 2008, с. 62]. В практике вилюйских шаманов, 
кроме обычного бубна – дүҥүр, использовался еще инструмент с 
натянутыми на нем струнами. При становлении шаманом, в его 
атрибуты дүҥүр (бубен), былаайах (колотушку бубна) вселял душу 
другой шаман, обучавший его. По верованиям якутов, эти предметы 
становились одушевленными. Шаман центральной традиции часто 
использовал идола (эмэгэт) в виде ворона (суор), голубя (холууп), 
гагары, сокола (мохсоҕол), орла (өксөкү), сделанные из дерева. Итак, к 
витальному коду мы относим одушевленные дүҥүр (бубен), былаайах 
(колотушку бубна), эмэгэт (идолов). 

Шаманский костюм был описан в разные времена тремя иссле-
дователями. В дореволюционное время описания оставил В.Т. Тро-
щанский [Трощанский, 1903, с. 128–148]. В советское время 
материалы были зафиксированы А.А. Поповым [Попов, 2008, с. 58–
62] и Н.А. Алексеевым [Алексеев, 2008, с. 141–146]. Костюм можно 
представить, как отдельный код шаманской культуры якутов. 
Согласно мнению Н.А. Алексеева, «шаманский костюм прежде всего 
был для шамана орудием. В привески костюма он вселял антро-
поморфных и зооморфных духов, с помощью которых боролся со 
злыми духами» [Алексеев, 2008, с. 146]. Шаманский костюм мы 
предлагаем обозначить как код-защита. Костюм шамана состоял из 
следующих частей: шубы, нагрудника, шапки, торбасов зимних и 
летних, пары перчаток, сумки, бубна и двух палок. Он имел сле-
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дующие атрибуты: хобо кыаһаан (в виде створчатой раковины), 
тыймыыт (ящерица), ыт мунна (колечки на котором висят 
пластинки), чылыгырас / хаҕыр (тонко звенящий озерный гольян – 
М.М.), хоҥхо кыаһаан / көҥдөй хобо (коническая трубочка), кэлтэҕэй 
ый (щербатый месяц), куочай (стрела), ойбон (прорубь), күһэҥэ, 
бытырыыс (бахрома и пестрые жгуты), сордоҥ (щука) [Трощанский, 
1903, с. 186]. В материалах исследователя описан шаманский кос-
тюм верхоянского шамана, где указывается, что на некоторых 
ровдужных ремешках, пришитых по заднему шву рукава, были 
надеты небольшие цилиндрики перьев и сделано металлическое 
изображение предплечья на плаще, называемое табытал, которое 
информатор трактует, как оберег от ранее умершего шамана, 
который помогает возвышаться (летать) в верхний мир. Одним из 
украшений шаманского плаща является эмэгэт. В.Ф. Трощанский 
предполагал, что эмэгэт может обозначать изображение шамана-
покровителя. Исследователь считал, что изображения ийэ кыыл не 
может быть на плаще шамана, так как допущение этого привело бы 
ко многим недоразумениям. На плащах северных шаманов В.Л. При-
клонским были зафиксированы изображения «ойбон тимирэ» [Тро-
щанский, 1903, с. 140]. В.М. Ионов считал, что они означают 
«преисподнюю», из которой шаман возвращался на крыльях куоҕас 
(гагары). Информатору представлялось весьма вероятным то, что это 
сүр шамана, которую доставят в мир духов через прорубь по реке 
[там же]. Весьма интересным является тот факт, что в камланиях 
северный шаман провожал темные силы на берестяной лодке вниз 
по реке. Можно предположить, что северные шаманы считали, что 
подводный мир является «дверью» в Нижний мир. На спине по 
середине шаманского плаща исследователи отмечали одну круглую 
фигурку күһэҕэ, которая означала звонец, железный кружок, солнце 
[Трощанский, 1903, с. 143]. Код-защита в виде шаманского костюма 
является орудием для шамана, одушевленные привески (эмэгэт) на 
костюме защищали шамана от злых духов и помогали контак-
тировать с ними. 

 
Заключение 

 
Таким образом, на основе проведенного исследования ша-

манского камлания «Ытык дабатыы» мы считаем, что, несмотря на 
существование нескольких региональных традиций (вилюйской, 
северной, центральной), структура рассмотренных камланий анало-
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гична. Это подтверждается на основе анализа коммуникативной 
модели и выявления культурных кодов, которые формируют слож-
ную знаковую систему. Семиотику комплекса шаманских камланий 
представляют коммуникативная модель камланий, соответствующие 
контакты (адресаты, адресанты) и система знаков (кодов), состоящая 
из восьми кодов. Систему кодов составляют временной, пространст-
венный, количественный, предметный, пищевой, дарственный, ви-
тальный коды и код-защита. Главным кодом, раскрывающим семио-
тику шаманского камлания «Ытык дабатыы» является дарственный 
код. Он во всех трех традициях шаманских камланий якутов обозна-
чает жертвоприношение конным скотом под названием ‘ытык’ в 
виде жеребца (или кобылы) определенной масти. В трех традициях 
проведения камланий структура коммуникативной модели аналогич-
на. Основным отличием региональных традиций камлания «Ытык 
дабатыы» выступает отношение к жертвенному животному. В неко-
торых случаях, к примеру, в вилюйской региональной традиции его 
оставляли живым. В северной традиции животное забивали во время 
камланий и мясо съедали. В приленской (центральной) традиции для 
угощения темных сил Верхнего мира шаман просил два жертвенных 
животных, одного из них не трогали, а другого жеребца (убаһа), 
предназначенного для угощения темных сил, забивали. В отличие от 
других региональных традиций, северные шаманы ытык сразу 
умертвляли. Несмотря на некоторые отличия отношений к жертвен-
ному животному, три региональные шаманские традиции якутов в 
проведении камлания «Ытык дабатыы» демонстрируют единство 
целей и семиотического фундамента при вариативности в ключевом 
ритуальном действии – способе жертвоприношения коня (ытык). 
Это свидетельствует о глубоких истоках и общности шаманской 
культуры якутов. 
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